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CUHTAKCUYHII KOHIEIT ‘LT ¥ TUIIOBUX KOHCTPYKI[IAX
AHTJITHACHKUX CKJIAJTHOTIIPAIHUX JTOJIATKOBUX PEUYEHD

AHoTanifa. Mera cTarTi — BHOKPEMHUTH Ta IOCITIIUTH
cUHTaKcUuHUA koHuenT ‘IS’ y TMIOBUX KOHCTPYKIIiSIX aHI-
JIMCHKUX CKIaJHOMIAPSIHUX JONAaTKOBUX pedyeHs 3 Kopmycy
Cy4acHOi aMepUKaHChKOi aHrIiiicbkoi MoBH. CUHTaKCHUYHHHA
KOHIIENIT BU3HAYal0Th HA OCHOBI BUOKPEMJICHHS a0CTPaKTHUX
CMHCJIOBUX KOMIIOHEHTIB, SKi BUAITIEHI 3 03HAK IPOTOTUITHUX
Cy0’€KTHO-IIPEMKATHO-00’ EKTHUX BiJHOLICHb 1 MaIOTh Ii3-
HaBaJIbHE 3HAYCHHS B PO3YMiHHI CBITY.

Cuntakcuunuid konnent ‘JI51°, BUOKpeMJIeHUH Ha OCHO-
Bi THUIOBUX KOHCTPYKIH aHDIIHCHKUX CKJIAJHOMIAPSIHUX
JIONIaTKOBUX pPEeUeHb, HaldacTillle 3ycTpiduaeThest cepell 10Cli-
JUKYBaHUX peueHs 3 Kopiycy cydacHoi aMepUKaHChKO1 aHIIiH-
CbKOI MOBH B XylOXHii Jiteparypi (27%) Ta pO3MOBHUX TeK-
ctax (26%), mani y nomyssipHux xypHanax (18%) Ta raserax
(18%), a HaliMeHIIe BiH NMPEACTABICHUM B TEKCTAaX HAYKOBHX
)kypHanax (11%).

3a JOMOMOroO0 METOAy KOHIENTYalbHOIO aHallidy BCTa-
HOBJIEHO, 10 KoHuent ‘JIISI” XxapakTepusyeTbcsi TaKUMHU
XapaKTEPUCTHKAMU: «OPIEHTAIlis Ha areHTay», «OpieHTallis Ha
IIII0», «Opi€HTAllisl Ha 00’ €KT BILUTUBY», «OpPIE€HTALlisl HA 4YaCOBI
XapaKTepPUCTHKN», «Opi€HTallisl Ha MPOCTOPOBI XapakTepu-
cTukn». JloCiDKeHHs MOKa3ajo, 0 B aHDIIHCHKUX CKIAM-
HOHIIAPAIHUX JIOAATKOBUX PEYEHb € JEKiJIbKa TUIIOBUX KOH-
CTPYKIIi}i, Ha OCHOBI SIKMX BU3HAYE€HO CUHTAKCUYHI KOHLIETITH.
Sk 3acobu pempeseHranii koxuenty ‘IS’ mporoTumHMME
BU3HAYEHO TaKi KOHCTPYKIIl: ABOAKTAaHTHO-OOCTaBUHHI KOH-
CTPYKILii, ABOAKTaHTHI KOHCTPYKLII Ta 0 nepudepii kareropii
HaJISKUTh TTaCMBHA KOHCTPYKLis. Jlo KOXHOI KOHCTpYyKLii 3a
JIOTIOMOTOI0 METOIy MOJIEIIOBAHHS BCTAHOBJICHI CTPYKTYpHI
Ta CEMaHTHYHI MOJEJIi.

BuokpemiieHi TUIIOBI KOHCTPYKIIT Ta CTPYKTypHO-CEMaH-
TUYHI MOJIEJIi MOJKHA 3aCTOCOBYBaTH IPH PO3POOJICHHI IMpo-
rpaMu JUIS aBTOMAaTH30BAaHOTO BH3HAUEHHS CHHTAKCHYHUX
KOHIIENTIB B AOCIiKYBaHUX peueHHX. [lepcrnekTuBy noganb-
IIMX HAyKOBHX MOIIYKiB BOAYaEMO Y TOCTIPKEHHI Ta MOJEIIO-
BaHHI KOHLENTYAJILHOTO MPOCTOPY CHHTAKCUCY iHIIMX THIIIB
AQHITIHCHKUX CKIATHOMIAPSTHUX PEUCHb.

Kiro4oBi cioBa: CHUHTakCHYHUI KOHLENT, MPOTOTUII-
Ha KOHCTPYKIIs, CTPYKTypHa MOJENb, CEMaHTHYHA MOJEb,
CKJIQIHOMIAPSIHE TOAATKOBE PEUCHHS.

MocranoBka mpodiemu. JlaHe JOCTITKEHHS TMPUCBSUYCHE
TOJTOBHiH Mpo6eMi KOrHITHBHOT JIHTBiCTHKH — IPOOJIeMi KOTHITHB-
HOI JISJIBHOCTI JIFOMHK Ta T10B’I3aHKMX 3 HEIO MEXaHi3MIB KOTHi-
THBHOT 00pOOKH 3HaHB Ta X CTPYKTYpH3aLlii 3 METOKO 30epeKeHHS
Ta Mepe/iayi IUX 3HaHb JUIs BUDINICHHS KOMYHIKATHBHUX 3aBIAHb.
AKTyanbHICTb JaHOT PO3BIIKH MONATAE B CTPIMOBAHOCTI CYYaCHHX
TIHTBICTHYHUX JIOCTIKEHb HA BUBYCHHS (pOPMATBHO-CHHTAKCHY-
HUX OCOONMBOCTEH aHTMIACHKMX CKIATHOMIAPSIHUX JOJATKOBUX
PpedeHb 3 TOYKH 30py iX POpMATLHOTO MOJIEMIOBAHHS 3 TIEPCTICKTH-
BOK) BUKOPHCTAaHHS TaKUX MOJIENeEH B aBTOMATHYHKX ab0 aBTOMA-

TH30BAHKX TpOrpamMax 00poOku MoBH. OKpiM II6OT0, 3 JIHTBOKOT-
HITHBHOI TOYKH 30Dy, AKTYaTbHAM € BHOKPEMJICHHS CHHTAKCHIHAX
KOHIIETITIB, TIPEACTABICHIX THIIOBUMU KOHCTPYKIIAME JOCTITKY-
BAHNX PEYCHb.

AHaJji3 ocTaHHiX KocTimAkens i myoaikanii, Konnenryansaa
PETPE3CHTAIS CHHTAKCHYHMX KOHCTPYKINH cTaBama 00’€KTOM
BUBYCHHS YKPATHCHKHX Ta 3apyOiKHIX MOBO3HABIIB [1, 2, 3, 4, 5].
[Ipote oxpemuii cunTakcnarmi Korment ‘[, BHOKpeMITeHui Ha
OCHOBI THTIOBUX KOHCTPYKIiH aHTMIHCEKOTO CKIATHOMIAPSIHOTO
JONATKOBOTO PEUeHHS, He OYB JOCTIUKCHHN HA TIPUKIATI aMep-
KaHCBKO] aHTTIHCHKOi MOBH.

3a ciosamu O. I1. boifko, «Ha piBHI KOXHOTO KOHKPETHOTO
CKJTQJIHOTIIPSTHOTO PEUCHHS PEANi3yeThcs ONWH 13 KOMIOHEH-
TiB MAPATHUX BiTHOMIEHD. ... Tak Tl CHHTAKCHIHUM KOHICTITOM
PO3YMIFOTh CHHTAKCHYHI 3acobm BepOami3arii KOHIENTY Miapsa-
HOTO 3B’s3Ky» [2]. Came ITe BU3HAYEHHS MOHATTS «CHHTAKCHIHOTO
KOHIIETITY» B3SO 33 OCHOBY B ITbOMY JOCTIDKCHHI.

3 TOUKH 30py KOTHITHBHOI JIHTBICTHKH (hOPMAITbHI CTPYKTYpH
MOBH BUBYAIOTECS HE SK ABTOHOMHI, a K BITOOPKEHHS 3araibHOi
KOHIIENTYaNbHOI OpTaHi3aIlii, IPUHIIIB KaTeToOpH3aItii, MexaHi3-
MiB 00pOOKH, a TaKoX BILMB JOCBIMY Ta cepenorma [6]. [lo po3-
JUTiB KOTHITHBHOI JIHTBICTHKY BITHOCATh KOTHITHBHY CEMAHTHKY,
KOTHITHBHY TPAMATHKY Ta KOTHITHBHY (hOHOIOTIIO.

KorHiTHBHUN TiXiT 10 TpaMaTHKM TOB’S3aHMI i3 MOJEIIO-
BaHHAM MOBHOI CHCTEMH TaK 3BaHOI MEHTAIbHOI «TPaMaTHKI»
[7]. TTpomoHoBaHe TOCIIHKEHHS TPOBOAUTECS B TATy3i KOTHITHB-
HOTO CHHTaKcHcy. KOTHITHBHUH MiIXi 10 TpaMaTHKH 3aIpOBajuB
P. Jlanrakep i1 possunymu gani B. Kpodr, U. ®imvop, I. Jlakodd
Ta iH.

KormiTiBHa CeMaHTHKA 3aHMAETBCA JOCTIMKEHHIM 3B S3KY
MDK JIOCBiZIOM, KOHIIENTYaNbHOI CHCTEMOI) Ta CEMAHTHYHOIO
CTPYKTYPOI0, 3aK0I0BAHO0 MOBOK. 30KpeMa, BUCH, AKi MPAIIOI0Th
y KOTHITHBHIA CEMaHTHI[, TOCTIIKYIOTh KOHIENTYaIbHY CTPYK-
Typy (pempe3eHTAIi0 3HaHb) 1 KOHIENTYaMi3amif0 (KOHCTPYKIIO
3HaveHHs). HaykoBIji y Tamy3i KOTHITHBHOI CEMAHTHKH BHKO-
PHCTOBYIOTH MOBY fK JTiH3Y, 4epe3 Ky MOKHA TOCTIMKYBATH Ii
KOTHITHBHI sBuma. OTKe, TOCTIHKEHHS KOTHITHBHOI CEMAHTHKH,
K TIPABHJIO, 3AIiKABNEHI B MOJCIIOBAHHI JIOACHKOTO PO3yMY Tak
camo, K 1 B IOCTIKEHH] JITHTBICTHIHOT CeMaHTHKH [ 7].

MeTa cTaTTi — BHOKpEMHTH Ta JOCTITUTH CHHTAKCHIHHHA
xorment ‘J{[S” y THIIOBHX KOHCTPYKITIAX aHIMIHCHKAX CKIATHOII-
IPSAIHAX JOATKOBUX pedeHs 3 Kopmycy cydacHoi aMeprKaHchKoi
anriticekoi MoBH (The Corpus of Contemporary American English,
mani COCA).

Buxaan ocHoBHoro matepiany. [lepumiii eTam mociimxeHHS
nependadaB BUABICHHS HOPMANBHIX XapaKTEPUCTHK AHTTIHCHKOTO
CKJIQJTHOTIIPSATHOTO TONATKOBOTO pedeHHs. I[limpsmni pedeHHs
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B QHTMIHCHKUX CKIATHOMIAPSTHNX JOJMATKOBUX DEUYEHHSAX MpH-
€IHYIOTHCS JI0 TOMOBHOTO 32 JIOTIOMOTO0 Cromy4HuKiB (that, if,
whether), mapHUX CHIONYYHUKIB (either... oF), €THAIBHUX 3alMEH-
HUKIB (Who, whoever, what, whatever, which), e THaNbHUX TIPUCITIB-
HUKIB (Where, when, whenever, why, how) [8].

[Jlpyruii etam po3Biku monsTaB y BOOpI Matepiany mocii-
mkenns 13 xopmycy COCA. BuGipka cramoButh 251 aHrmiiichke
ckmapHoninpsiHe jonarkoBe peyeHns. COCA e HalOumbumM i3
JIOCTYIHHX Y BUTbHOMY JI0CTYTI KOPITYCOM aHITiHCbKOi MOBH Ta €14~
HUM BETHMKAM 1 30a7aHCOBAHMM KOPIYCOM aMEpHUKAHCHKOI aHIiH-
chKoi MoBH. BuOipka 31ificHeHa 3a I0MOMOTO0 3aTIUTIB, SKi BKIIIOYa-
I0TB TIOLIYK MOCTIIOBHOCTI Pi3HUX YaCTHH MOBH (200 OKPEMHIX CITiB)
y JIOBiTBbHIN hopMi Ta BiTIOBIHI MiAPAIHI coTyYHUKH. Ha tpomy
eTani 3aCTOCOBAHO KOPIYCHMiA METOH JIHTBICTHYHKX JOCII/DKEHb.

Tperiit eTan gocniKeHHs Mepen0ayaB aHATi3 CTPYKTYpH aHIii-
CBKOTO CKJIAHOMIIPSTHOTO IOAATKOBOTO PEYEHHS Y THTBOKOTHITHB-
HOMY acriekTi (HOro MpOTO3ULIHHOI CTPYKTYpH Ta KOHLENTYaTbHIX
XapaKTepUCTHUK) T4 BUOKPEMIIEHHs CHHTaKCHYHOro Koruenty ‘[,
TPE/ICTABIEHOTO THTIOBUMHU KOHCTPYKLIAMHU IOCTIHKYBAHAX PEYEHb.
JIiHrBOKOTHITHBHMIT aHANI3 JOCHIIKYBAHUX PeueHb MPOBEICHO HA
ocuosi mpaip P. Jlippena, M. Bepcropa [5].

Cunraxcuynuit kontent ‘J{[SI” onucye HaBMUCHUH 1 KOHTpO-
NbOBAHMH BIUIMB, CHPAMOBAHMIA Bifl Jpkepena eHeprii Ha iHIHH
00’€KT, y Tpoleci SKOTO CMOCTepiracThes pesynbTar BILTHMBY. 3a
JIOTIOMOTOI0 METOJTy KOHIIETITYaIbHOTO aHAJTi3y BCTAHOBJICHO TaKi
XapaKTEPUCTUKH LBOTO KOHLEMNTY: «OPIEHTALlls HA areHTay, «opi-
EHTALlIS Ha JiI0», «OpIEHTALlis Ha 00’ €KT BILTUBYY, «OpieHTAIlS Ha
YacoBi XapaKTEPUCTHKWY, «OpI€HTALs HAa MPOCTOPOBI XapakTe-
puctuku». Jna cunTakcnyHoro konuenty ‘AL’ mporoTumHEME
€ TaKi KOHCTPYKI{:

1. IBoakranTHO-00cTaBUHHI KoHCTpyKUii. Hampukman: In this
study, we also investigated whether organic vegetables could be
the source of S. Choleraesuis. Y upoMy npuknani: in this study —
Circ(oOctaBuna), we — Al(akrant 1), investigated — P(upemmkar)
i whether organic vegetables could be the source of S. Cholerae-
suis — A2(axtaHt 2).

2. IBoaxranTi koucTpykuii. Hanpuknan: [ 've read about what
each stone means. In this example: I — Al(akrant 1), have read
about — P(npenuxar) 1 what each stone means — A2(akranr 2).

Buime Ha3BaHi KOHCTpYKIIi penpe3eHTOBaHI TAKUMH Ii€cio-
Bamu 3 COCA: nozodoicysamucs (to agree upon), 20sopumu npo (to
talk about), ceapumucs (to argue about), bumucs (to battle about),
yumamu (to read about), ckapocumucs (to complain about), Gpe-
xamu (to lie about), subauamucs (to apologize for), 3anepeuyeamu
(to deny), He nocodorcysamucs (to disagree), nanonseamu (to insist),
dagamu 3posymimu (to make it clear), iokpusamu (to discover),
guumucs (to learn), nosicuiosamu (to explain), sabyeamu (to forget),
susHauamu (to determine), eubupamu (to choose), ompumysamu (to
get), ckazamu (to say), nepesipsmu (to check), wiyxamu (to find),
docridocyeamu (to investigate), pobumu (to do), bpamu (to take),
nputivamu (to accept).

Ha mpomy ertami 3acTocOBaHO TakoX METOJ MOJIEMIOBAHHS —
ISt OOYOBH (POPMATBHUX MOJIENeH CKJIAHOMIAPSIHUX JOaaT-
KOBUX peueHb. Lli KOHCTpYKIIl mpeacTaBieHi TaKuMH CTPYKTYp-
HUMH Ta CEMAHTHYHAMHI MOJICTIAMH:

CrpykTypHi Mojteni:

Adv(manner/temp) - N/PPrn -V - Prep - RPrn - V - N
(Hanpuxnan: For days the men argued about who would determine
the territorial boundaries.).
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[Ipu omuci CTPYKTypHHX MOJENEH BUKOPHCTAHO YMOBHI
TIO3HAYEHHS y BUDIAMNI CKOPOUCHMX HA3B DI3HUX YaCTHH MOBH:
N - imennuk, Prn — 3aiimennuk (RPrn — BigHOCHMH 3aMEHHHK,
PPrn — ocoboBuit 3aiimennuk), V — miecnoso, Conj — Crony4HuK
(SConj — minpsnuuit cnionyunux), a Prep — npuitmennnk, Adv —
TpHCTiBHUK (manner — criocoOy Aif, temp — vacy, loc — Mici).

CeMaHTHYHA MOJIENIb: ATeHT 3/iliCHIOE 1il0 Yepe3 00’ €KT.

[lpu omuci ceMaHTHYHUX MOjieneli KOHCTPYKIii BUKOPHCTAHO
TaKi CEMAHTHYHI POJi: areHT, 00’ KT, MaIli€HC, IPUYKHA.

V 1l CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHIN MOJENI TiIMET Perpe3eHTye
03HAaKy «OpIEHTALis HA areHTa», JECTOBO Y (YHKII mpeaukara
BepOaisye JIito, IONATOK y (OpMi MiPSIHOTO PEUCHHS OTPEMET-
HIOE 03HAKY «Opi€HTAIlis Ha 00 KT BIUIUBYY», @ 00CTABUHA MO3HA-
yae croci0 il Ta YacoBi XapaKTePUCTHKH.

CrpykrypHi Mojieni:

Adv(temp) — PPrn - V — RPrn - N/PPrn - V (Hampuxnaz:
Sometimes we forget who the real victim is.);

Adv(loc/temp) — N/PPrn - V - SConj — N/PPrn -V - N
(Hanpuxnan: At the moment I really did forget that I actually wrote
it down.);

Adv(manner) - N -V -RPrn-N-V -to N/N (Hampuxnaz:
These days educational institutions determine which aspects of cul-
ture are transferred to upcoming generations.).

CeManTHYHA MOJIEb: ATEHT 3AifiCHIOE Jil0 110 BiTHOLICHHIO
10 00’exTa.

V it CTPYKTYPHO- CEMaHTHYHIH MOJIEN T/IMET pempe3eHTye
03HaKy «opleHTaum Ha arcHTay, Ji€cioBo y dyHKI mpeaukara
BepOanizye Aito, 0aTOK y (opMi MiAPSIHOTO PeveHHs OmpeMer-
HIOE 03HAKY «Opi€HTAIlis Ha 00 KT BIUIUBYY», @ 00CTABUHA MO3HA-
yae croci0 Jif, Miclie Ta 4acoBi XapaKTePHCTHKH.

1i koHCTpYKILii MpeACTABIEHI TAKUMH CTPYKTYPHHMH T2 CEMaH-
THYHUMH MOJICTISMH;

CrpykTypHi Mozeni:

N-V-Prep-RPrn-N-V-N (Hanpuxnan: People argued
about what Johann Sebastian had meant by “wohl-temperiert”.).

CeMaHTHYHA MOJIENIb: ATeHT 3/iliCHIOE il0 Yepe3 00 €KT.

V 1l CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHIN MOJENI TiIMET PErpe3eHTye
03HAaKy «OpIEHTALsS HA areHTa», J€cToBO y (YHKII mpeaukara
BepOaisye JIito, IONATOK y (OpMi MiPSHOTO PEUSHHS OTPEMET-
HIOE 03HAKY «OPIEHTAIis HA 00 €T BILTHBYY.

CrpykrypHi Mojiei:

PPrn-V -Prep—RPrn-V - N (Hanpuxnan: We agreed upon
who would be testing the evidence.);

N/PPrn -V - Prep - RPrn — N/PPrn - V (Hanpuknan: You
have talked about what the British have done.);

N/PPrn - V — RPrn/SConj - V — N/PPrn (Hampuxnazn: The
documents do not say who tipped him off.);

N/PPrn-V - RPrn/SConj - N/PPrn -V (Hanpuxnan: You can
take whatever you want.);

N/PPrn -V - RPrn/SConj — N/PPrn - V - N/from N/PPrn/to
PPrn (Hanpukna: She agrees that it 5 been a fiasco.);

N/PPrn-V - RPrn/SConj - N - N/PPrn -V (Hanpuxnaz: You
must choose which instrument you play.).

CeMaHTHYHA MOJIENTb: ATeHT 3AICHIOE /1il0 MO BiJHOLIEHHIO
10 00’exTa.

V it CTPYKTYpPHO- CEMaHTHYHIH MOJIEN T/IMET pempe3eHTye
03HaKy «opleHTaum HA areHTay, Ji€cioBo y dyHKII mpeaukara
BepOaisye Jito, IONATOK y (OpMi MiPSHOTO PEUSHHS OMPEIMET-
HIOE 03HAKY «OPIEHTALlis HA 00 €T BILTHBYY.
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o mepudepii wiei kareropii HanexaTh NACHBHI KOHCTPYKIIIL.
Hanpuxnan: They are very well compensated for what they do. Ueit
THIT KOHCTPYKL{H penpe3entoBanuil Takumu jiecnoamu 3 COCA:
oymu nosidomnenum (to be notified), Oymu 3anumanum (to be
asked), Gymu 3acyoxcenum (to be judged), ompumyeamu onnamy
(to get paid), 6ymu nokaparnum (to be punished), 6ymu 36unysaue-
Hum (to be blamed for), 6ymu niodanum kpumuyi (to be criticized
for), ompumysamu komnencayiro (to be compensated for), Oymu
saapewimosanum (to get arrested), Gymu eoumunm (to be killed for),
ompumyeamu anioducmermu (to be applauded for), ompumyeamu
Haeadysanns (to be reminded of).

[TacuBHI KOHCTpYKI[i MPEACTABICHI TAKHMH CTPYKTYpPHHMH
Ta CeMAHTHYHUMH MOJIIIIMHL:

CrpykTypHi Mozeni:

N/PPrn — V - Prep — RPrn — N/PPrn - V (Hanpuknan:
He was killed for what he wanted.);

PPrn - V - Prep - RPrn — N/PPrn - V - to N/about N
(Hanpuxnan: They should be compensated for what they bring to
our world.).

Cemantnyna Mojnens: Hax mamieHcoM 3milicHIOETBCS [ist
HEBIIOMHM areHTOM.

Y 1iif cTpYKTYpHO-CEMAHTHUHII MOJIEN Mal[ieHC PEmpe3eHTye
03HaKy «OpIi€HTALlis Ha 00 €KT BIUUBYY, Ai€COBO Y (YHKII mpe-
ZIMKata Bepbai3ye Ao, a areHT — HEeBIIOMHUIL.

CrpykTypHi Mofteri:

N -V -Prep-RPrn-V - N (Hanpuxnan: The mentors were
asked about who initiated contact.);

PPrn-V-Prep—RPrn—N/PPrn-V -to N/about N (Hanpu-
knan; [ am reminded of what Max Weber said about Luther.);

N -V -RPrn - N - PPrn - V (Hanpuknan: The participants
were asked which technique they preferred.);

N -V -RPrn-PPrn -V (Hanpuxnan: Woods was asked why
he got married.);

N/PPrn - V - RPrn - PPrn - V - N (Hanpuknan: These
women were asked how they would define success.).

CemanTuyna Moienb: Hax 06’ extom 31ilicHioeTbes xist HeBi-
JIOMHM areHToM.

[MUMA KATEFTOPUM
11%

[MMS KATErOPVV] B

]

[MMSA KATEFOPUU] |
27%

I [1Ms KATErOPUN]
18%

[MMA KATEFTOPUU]
26%

Puc. 1. YacToTHuii po3noain ckIaxHOMIAPAAHAX 10]aTKOBHX peyeHb,
B IKHX PeNpe3eHTOBaHO CHHTaKCHYHHii koHnenT ‘IS,
y pisnux craasx y kopmyci COCA

Y Wit CTPYKTYpHO-CeMAHTHUHIH MOJIENi MAllieHe penpeseHTye
03HaKy «Opi€HTALlis Ha 00’ €KT BILIMBY, Ai€CNOBO y QYHKI mpe-
IMKata Bepbai3ye Jit0, a areHT — HeBiJOMHIL.

Cunrakcuunuit konuent ‘IS npencraBnenuil y JBoakTaHT-
HO-00CTABMHMX KOHCTPYKUiAX (15 pasiB), y ABOAKTAaHTHMX KOH-
cTpykuisx (211 pasi) Ta y macHBHUX KOHCTPYKUisAX (25 pasis) i3
3arabHOl KimbKocTi 251 peyeHHsL.

Yersepruid eTan J0CIIDKEHHS Tiepe0ayaB 00paxyHOK 3a JI0MOMO-
TOI0 YaCTOTHOTO aHAMI3y YaCTOTH TOABH JOCTIHKYBAHHX CKJIa/IHOMI -
PA/IHUX JOJATKOBUX pedeHb y pisHnx cruisx y kopmyci COCA.

3 Puc. | BumnmBae, 1o cuntakcuunuii konnent ‘LA, Bruokpem-
JIeHUH Ha OCHOBI THTIOBHX KOHCTPYKLUii aHIIIHCBKUX CKIaIHOIMi-
ApS/IHUX TONATKOBHX pedeHb, HAHUacTile 3ycTPIYaeThes cepen
Jocrimkysanux pedensb 3 kopmycy COCA B Xynmoxwiii niteparypi
(27%) Ta po3MoBHUX TekcTax (26%), nani y MOMymApHUX JKypHAIax
(18%) Ta raserax (18%), a HaliMeHIIIE BiH IPE/ICTABNCHUH B TEKCTAX
HaykoBuX xypHanax (11%).

BucnoBku. BrokpemneHi THIOBI KOHCTPYKIii Ta CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYH] MOJIENi MOXHA 3aCTOCOBYBATH MPU Po3polieHHi
MporpaMi i aBTOMATH30BAHOTO BH3HAYCHHS CHHTAKCHUHHX
KOHLICNTIB B IOCTIIKYBaHUX peyeHHsX. [lepcreKTrBy mofanbimmx
HAYKOBHX TONIYKIB BOAYAEMO Y IOCII/KEHHI Ta MOIEIIOBAHHI KOH-
LENTYalbHOTO TPOCTOPY CHHTAKCHCY HINMX THIIB aHTMIHCHKHX
CKIAIHOTIAPSIHIX PeYeHb.
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Bihdai M. Syntactic concept ‘ACTION’ in typical
constructions of the English complex sentences with
an object clause

Summary. The purpose of the article is to single out
and investigate the syntactic concept ‘ACTION’ in typical
constructions of the English complex sentences with an object
clause from the Corpus of Contemporary American English. The
syntactic concept is defined on the basis of the isolation of abstract
semantic components, which are selected from the characteristics
of prototypical subject-predicate-object relations and have
cognitive significance in understanding the world.

The syntactic concept ‘ACTION’, singled out on the basis
of typical constructions of the English complex sentences
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with an object clause, occurs most often among the studied
sentences from the Corpus of Contemporary American English
in fiction (27%) and spoken texts (26%), followed by popular
magazines (18%) and newspapers (18%), and it is least
represented in the texts of scientific journals (11%).

Using the method of conceptual analysis, it was established
that the concept ‘ACTION” is characterized by the following
characteristics: “orientation on the agent”, “orientation on
action”, “orientation on the object of influence”, “orientation
on temporal characteristics”, “orientation on spatial
characteristics”. The study showed that there are several
typical constructions in the English complex sentences with
an object clause, on the basis of which syntactic concepts are
defined. As means of representing the concept of ‘ACTION’,

the following constructions are defined as prototypical: two-
actant-circumstantial constructions, two-actant constructions,
and the passive construction, which belongs to the periphery
of the category. Structural and semantic models are
established for each construction using the modeling method.

Singled out typical constructions and structural-semantic
models can be used when developing a program for
the automated definition of syntactic concepts in the studied
sentences. Further scientific research can be focused on
the study and modeling of the conceptual space of the syntax
of other types of the English complex sentences.

Key words: syntactic concept, prototypical construction,
structural model, semantic model, complex sentence with
an object clause.
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